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MAISEY YATES

Hendes lille hvide løgn

Oversat af Lisa K. Villeneuve


Til min bedstemor,

som gav sin kærlighed til bøger

og romantik videre til mig.


FØRSTE KAPITEL

– Forklar mig det her eller pak dine ting og forsvind.

Paige Harper så op i sin chefs mørke og vrede øjne. Alene hans tilstedeværelse på hendes kontor gjorde hende stum og åndeløs. Han var flot på afstand, men så tæt på var han direkte fængslende. Det var svært at kigge væk, men det lykkedes hende. Hun så ned på avisen, som han havde smidt på hendes skrivebord, og hjertet røg helt ned i maven på hende.

– Åh … Hun tog avisen op. – Åh …

– Målløs?

– Åh …

– Jeg bad dig forklare, ms. Harper. ’Åh’ er ikke nogen forklaring på noget sprog, jeg kender til. Han krydsede armene over brystet, og Paige følte sig pludselig lillebitte.

– Jeg … Avisen var slået op på kultursiderne, og den største overskrift var: Dante Romani skal giftes med ansat. Under overskriften var der to billeder. Et af Dante, der så drabelig og velklædt ud i skræddersyet jakkesæt, og et af hende, der stod på en stige i et julepyntet Colson’s i færd med at hænge englehår ned fra loftet.

– Jeg … forsøgte hun igen, mens hun skimmede artiklen.

Dante Romani, den berygtede direktør for Colson’s stormagasiner er blevet forlovet med en af sine ansatte. I sidste uge skabte han overskrifter efter en ubarmhjertig fyring af en af sine topchefer; en familiefar, som han erstattede med en yngre og mindre bundet mand.

Vi tænker på, om det er den tilsværtede forretningsmands hobby at køre rundt med sine medarbejdere. Enten fyrer han dem, eller også gifter han sig med dem efter forgodtbefindende.

Hendes mave snørede sig sammen af skræk. Hun kunne ikke begribe, hvordan det var endt i avisen. Hun var gået temmelig meget i panik over, hvordan hun skulle ordne den lille løgn, hun havde fortalt sagsbehandleren, men hun havde regnet med, at hun ville have lidt mere tid.

Men der stod den, århundredets løgn, sort på hvidt og skreg hende lige op i hovedet.

– Det er heller ikke hverken velformuleret eller oplysende.

– Jeg har løjet, sagde hun.

Han kiggede rundt i hendes kontor på stakkene af stofprøver, kasser med guirlander, spraydåser med sne og andet juleskrammel, der lå spredt ud i hele rummet. Så vendte han sig igen mod hende og smilede skarpt. – Ved nærmere eftertanke behøver du ikke pakke. Du kan bare gå. Jeg skal nok få sendt dine ting hjem til dig.

–Vent … Nej … At miste sit job var lige så utænkeligt, som at løgnen skulle blive afsløret. Hun havde brug for det job. Og hun havde ikke brug for, at myndighederne fandt ud af, at hun havde løjet under adoptionssamtalen. Det, hun virkelig havde brug for, var en tidsmaskine, så hun kunne tage tilbage og vælge ikke at lyve for Rebecca Addler, men det var nok en lidt for kompliceret løsning.

Hun så igen ned på artiklen.

Det er svært at forestille sig, at den mand, der for nylig fyrede en mand, fordi han gik mere op i sin familie end den almægtige dollar, selv skulle slå sig ned og blive familiemenneske. Spørgsmålet er: Kan denne gennemsnitlige kvinde forbedre den sjæleløse direktør? Eller bliver hun endnu en i rækken af ofre i Dante Romanis kølvand?

Gennemsnitlig kvinde. Ja, det lød som hendes liv. Selv midt i en løgn, hvor hun var forlovet med byens lækreste milliardær, fremstod hun som en gennemsnitlig kvinde.

Hun sank en klump og så op i sin chefs rasende blik.

– Det er jo skrækkelig journalistik. Sensationelt sludder. Ikke stort andet end et debatindlæg. Ren underholdning.

Dante afbrød hende, og de sorte øjne lynede. – Hvad havde du håbet at opnå med det? Var det bare sladder, du ikke troede ville komme videre? Eller var det her din hensigt?

Hun rejste sig med rystende knæ. – Nej, det var bare …

– Du har måske ikke nyhedsværdi, ms. Harper, men det har jeg.

– Hallo! Hans kommentar sved, især lige efter at hun var blevet beskrevet som gennemsnitlig.

– Har jeg fornærmet dig?

– Lidt.

– Jeg kan forsikre dig, at det ikke kan være halvt så fornærmende som at komme på arbejde og opdage, at man er forlovet med en, man knap nok har talt med.

– Jeg er altså i samme båd som dig. Jeg havde ikke troet, det ville komme i avisen. Jeg havde slet ikke regnet med, at nogen ville finde ud af det.

– Måske, men det har de. Og det har jeg. Jeg ville foretrække, hvis du selv fandt ud, så jeg ikke behøver tilkalde vagterne. Han drejede omkring og gik hen mod døren, og hun mærkede modløsheden komme væltende.

– Mr. Romani, sagde hun, – vil du ikke nok høre på mig? Hun tryglede næsten. Nej, hun tryglede, punktum. Og hun skammede sig ikke. Hun ville falde ned på knæ, hvis det blev nødvendigt, men han skulle ikke få lov at ødelægge det her.

– Det har jeg prøvet. Du havde intet interessant at sige.

– Det er, fordi jeg ikke ved, hvor jeg skal begynde.

– Forfra er fint med mig.

Hun tog en dyb indånding. – Rebecca Addler bryder sig ikke om enlige mødre. Hun spurgte mig, hvorfor Ana ville få det bedre hos mig i stedet for hos en rigtig, traditionel familie med både mor og far, og så sagde jeg, at der var en far, fordi jeg skulle giftes, og så røg dit navn ligesom bare ud, fordi … ja, fordi jeg arbejder for dig, så det var bare det første navn, der faldt mig ind.

Han blinkede et par gange og lagde hovedet lidt på skrå. – Det var ikke forfra.

Paige trak igen vejret dybt og forsøgte at få styr på tankerne. – Jeg forsøger at adoptere et barn.

Han rynkede panden. – Det vidste jeg ikke.

– Min datter går i vuggestue herinde.

– Jeg går aldrig ned i vuggestuen, sagde han tørt.

– Ana er kun en baby. Hun har været hos mig stort set fra det øjeblik, hun blev født. Jeg … Tanken om Shyla fik det til at snøre sig sammen i halsen på hende. Hendes smukke og livlige bedste veninde. Den eneste, der virkelig havde nydt hendes særheder i stedet for blot at bære over med dem. – Hendes mor er væk. Og jeg tager mig af hende. Hun er i formynderskab nu.

– Hvad betyder det?

– At staten afgør, hvor hun skal anbringes. Jeg er blevet godkendt som plejemor, men ikke nødvendigvis til en adoption. For to dage siden havde jeg et møde med sagsbehandleren, og det så ikke ud til, at de ville sige ja, så jeg løj. Jeg løj om os og om forlovelsen, men du må tror mig … det havde intet med dig at gøre.

En lille hvid løgn. Det havde en hel del at gøre med, at han så meget bedre ud, end nogen mand burde have lov til. Så ja, nogle gange tænkte hun også på ham, når hun havde fri. Han var den flotteste mand, hun nogensinde havde mødt, og hendes kærlighedsliv var inde i en endeløs tørkeperiode, der kun bestod af nogle få hyggelige stunder med forestillingen om Dante. Det, at hun så ham hver dag på arbejde, gjorde det kun værre.

Da Rebecca Addler havde presset hende for at få navnet på hendes forlovede, var Dante den eneste mand, hun kunne se for sig.

Endnu en af hendes fadæser. Hvad den slags angik, lå hun langt over gennemsnittet.

Han løftede et af sine mørke øjenbryn. – Jeg er smigret.

Hun tog sig til panden. – Jeg ved ikke, hvad jeg skal gøre. Det var ikke meningen, det skulle komme i avisen, men det kom det, og hvis de opdager, vi ikke er forlovet, ved de, jeg har løjet, og så …

– Og så er du en enlig mor, der lyver.

Hun sukkede. – Præcis.

For Anas skyld kunne hun ikke løbe risikoen. Ana var det største lyspunkt i hendes liv. Hendes hjælpeløse lille pige, som hun elskede højere end sit eget liv. Ingen andre kunne få hende til så meget som at overveje det, hun nu var på vej til at gøre: at fri til chefen.

– Jeg … Jeg har vist brug for din hjælp.

Hans ansigtsudtryk ændrede sig ikke. Dante Romani var umulig at læse, men det var ingen nyhed. Han var Colson-imperiets mørke prins; Don og Mary Colsons adopterede søn, der havde ry for at være genial, men hjerteløs. Hun håbede ikke, at mediernes beskrivelse af ham var sand, for hun havde brug for bare et minimum af medfølelse, hvis det her skulle lykkes.

– Jeg er ikke i stand til at yde den slags hjælp, sagde han.

– Hvorfor ikke? spurgte hun og rejste sig. – Jeg har ikke brug for dig for evigt; du skal bare …

– Gifte mig med dig. Jeg synes, det er en anelse for vanvittigt, gør du ikke det?

– For min datters skyld, sagde hun, og ordene gav genlyd i rummet. Nu hvor hun havde sagt dem, fortrød hun ikke. Hun ville gøre alt for Ana. For første gang, så længe hun kunne huske, var der noget, der betød mere end at beskytte sig selv og undgå skuffelser. Det var risikoen værd.

– Hun er ikke din datter, sagde han.

Hun bed tænderne sammen og prøvede at få styr på adrenalinen. – Blod er ikke alt. Det troede jeg da, netop du ville forstå. Det var måske ikke den bedste ide at stikke til ham, men det var sandt. Han burde forstå hende.

Han betragtede hende et øjeblik, og hans kæbemuskler sitrede. – Jeg fyrer dig ikke. Lige nu. Men jeg kræver yderligere forklaring. Hvad har du på programmet i dag?

– Jeg arbejder på juleudsmykningen, sagde hun med et nik mod bunkerne af pynt omkring dem.

– Er du på kontoret?

Hun nikkede.

– Godt. Du skal ikke gå, før vi har talt sammen igen. Så forlod han hendes kontor, og hun sank rystende sammen på gulvet.

Hvor var hun dum. Hun havde som sædvanlig talt, før hun tænkte, men denne gang var hun havnet i alvorlige problemer og oven i købet med ham, der underskrev hendes lønsedler. Alt lå i hans hænder nu. Hendes fremtid, hendes familie, hendes penge.

– Du må lære at tænke, før du taler, sagde hun ud i det tomme lokale. Men det var desværre alt, alt for sent.

*

Dante stak et dokument på plads i arkivskabet. Så satte han albuerne på skrivebordet og lænede sig ind over den opslåede avis. Han havde læst historien igen, da han var kommet ind på kontoret. En svidende artikel om, hvordan Colson-familiens uægte søn rykkede folk rundt som brikker på et skakbræt. Der var masser af detaljer om manden, Carl Johnson, som han havde fyret i sidste uge, fordi han havde valgt sit barns sportsstævne frem for et vigtigt møde.

Pressen havde også dækket det for en uge siden, fordi Carl havde råbt op om diskrimination. Ifølge Dante var det nu ikke diskriminerende at forvente, at en ansat deltog i obligatoriske møder, uanset om hans femårige søn skulle spille sæsonens sidste baseballkamp eller ej. Men medierne havde kastet sig grådigt over historien og Dantes mangel på anstændighed.

Alt det var han egentlig ligeglad med. Men én ting i artiklen sprang ham i øjnene: Kan hun forbedre ham?

Kunne Paige Harper forbedre ham? Tanken morede ham. Han havde nærmest ingen kontakt haft med hende. Hun passede sit arbejde fint, så han havde aldrig haft grund til at blande sig. Men han havde bemærket hende … det var umuligt andet. Hun var som en flimrende tåge, når hun bevægede sig rundt på kontoret, og hun udstrålede uudtømmelig energi og en fornemmelse af noget utilsigtet.

Det ville være løgn at påstå, at han ikke var fascineret af hende. Hun var kaotisk, farvestrålende og med en figur, de færreste mænd kunne ignorere. Men hun var ikke den type kvinde, han normalt ville indlade sig med. Ikke før nu.

Kan denne gennemsnitlige kvinde forbedre den sjæleløse direktør?

Han nærede intet ønske om at blive forbedret, men tanken om et nyt image i medierne var der muligheder i.

Han kunne straks have krævet et dementi. Eller han kunne lade historien køre og lade dem bygge videre på det image, de havde skabt af ham, da han først blev skubbet ind i mediernes søgelys. En 14-årig dreng, der omsider blev adopteret, og som mistænktes for at være både voldelig og psykopatisk. Hans historie var blevet skrevet, før han overhovedet havde haft mulighed for at leve den, men han havde været ligeglad.

Nu stod han pludselig med et redskab til at ændre den.

Han vendte sig om mod vinduet, der havde udsigt over havnen. Han kunne stadig se hendes ansigtsudtryk for sig og den dybe frygt og desperation i hendes øjne. Journalisterne havde ret i én ting; følelser betød kun lidt for ham. Alligevel kunne han ikke glemme hende.

Og tanken om barnet. Han havde ikke brug for børn og ønskede ikke at få nogen. Men han huskede tydeligt, hvordan det var at være et barn. Han huskede, hvordan han var blevet sendt rundt i systemet gennem otte år, og hvordan det var at være underlagt staten og før det voksne, der gjorde ham fortræd i stedet for at give ham kærlighed.

Kunne han idømme Ana samme skæbne? Og hvorfor kunne han ikke bare være ligeglad? Det var det store spørgsmål. Normalt havde han ikke spor svært ved at være ligeglad.

Døren til hans kontor gik op, og Paige kom stormende ind. Hun havde en stor guldfarvet taske over skulderen, der passede til hendes glitrende og meget højhælede sko. Under den ene arm holdt hun en rulle stof og i hånden en skitseblok. Hun lod det hele dumpe ned i stolen foran hans skrivebord og strøg det mørkebrune hår tilbage. Hun var en meget farvestrålende kvinde, som det var umuligt at ignorere.

– Du sagde, jeg skulle komme forbi, inden jeg gik hjem?

– Ja, sagde han og tvang blikket væk fra hende.

– Vil du fyre mig?

– Det tror jeg ikke, sagde han og strammede kæbemusklerne. – Fortæl lidt mere om din situation.

Der dukkede en lille rynke op mellem hendes øjenbryn. – Kort fortalt var Shyla min bedste veninde. Vi flyttede hertil sammen. Hun fik en kæreste og blev gravid. Han skred. I starten gik det fint, fordi vi fandt ud af det sammen, men hun blev meget syg efter at have født Ana. Hun mistede en masse blod under fødslen og havde svært ved at komme ovenpå igen. Der var en blodprop, der bevægede sig ned til hendes lunger … Hun standsede og trak vejret dybt. – Hun døde og efterlod Ana hos mig.

Han skubbede den voldsomme følelse, der ramte ham i brystet, fra sig. Et moderløst barn. Han bed tænderne sammen. – Og din venindes forældre?

– Shylas mor har aldrig været der. Hendes far lever vist stadig, men han kan ikke tage sig af et barn. Jeg tror heller ikke, han vil.

– Og du kan ikke adoptere, medmindre du er gift?

Hun sukkede dybt. – Det er ikke så enkelt. Hun sagde det ikke ligeud. Der findes ikke nogen lov, der forbyder det, men da Rebecca Addler, sagsbehandleren, så min lejlighed, var det tydeligt, at hun ikke var begejstret.

– Hvad er der galt med din lejlighed?

– Den er lille. Altså den er fin nok og ligger godt, men den er lille.

– Boliger er dyre i San Diego.

– Netop. Så jeg har en lille lejlighed, og lige nu deler Ana værelse med mig. Jeg vil gerne indrømme, at det ikke er ideelt at vokse op på femte sal, men det er der da så mange, der gør.

– Hvorfor så ikke jer? spurgte han frustreret og mærkede, at han var ved at hidse sig op.

– Det ved jeg ikke. Men det var ret tydeligt, at hun ikke syntes, jeg skulle have forældremyndigheden over Ana, så jeg gik i panik.

– Og så blev mit navn indblandet i sagen? Og kom i avisen?

Hendes kinder fik en dyb rosa farve. – Jeg aner ikke, hvordan det kunne ske. Jeg kan ikke forestille mig, at Rebecca … Måske har nogen set papirerne, for hun gjorde et notat.

– Et notat?

Paige krympede sig. – Ja. Et notat.

– Hvor der stod?

– Dit navn. At vi lige var blevet forlovet. Hun sagde, at det muligvis kunne gøre en forskel.

– Og du tror ikke, det hænger mere sammen med, at jeg er milliardær, end at vi skulle giftes?

Han gjorde sig ingen illusioner om sin egen mangel på charme. Det, der virkede tiltrækkende på kvinder, var hans penge. Det, der gjorde ham acceptabel i en sagsbehandlers øjne, måtte være det samme. Rent økonomisk ville han sagtens kunne forsørge et barn, og selvom det var en trist måde at afgøre et faderskab på, var det desværre sådan, verden fungerede.

– Måske, sagde hun og bed sig i underlæben.

Hans telefon ringede, og han satte den på medhør. – Dante Romani.

Hans assistents nervøse stemme fyldte rummet. – Mr. Romani, sagde han, – pressen har ringet hele eftermiddagen for at få en udtalelse … om Deres forlovelse.

Dante sendte Paige et dræbende blik, men hun bemærkede det knap nok. Hun stod og kiggede ud over havnen, mens hun viklede en tot hår om den ene finger.

– Hvad med den? spurgte Dante, stadig usikker på hvordan han skulle gribe det an.

Så vidt pressen vidste, skulle han giftes med Paige og adoptere et barn sammen med hende. Hvis han trak det tilbage dagen efter, ville han miste den allersidste rest ære og anstændighed, og det var ikke ligefrem hans mål. Hvis det her gik galt, som det var godt på vej til, kunne det påvirke virksomheden, og det var fuldstændig uacceptabelt. Don og Mary Colson havde ikke adopteret en arving til deres formue og deres stormagasiner, for at han skulle svigte dem.

Og så var der Ana. Måske ville hun hurtigt blive adopteret af en anden familie, men ville de elske hende lige så højt, som Paige gjorde? Han mærkede en for ham fremmed trang til at skåne et uskyldigt barn for livets mulige rædsler. Rædsler, han selv kendte alt for godt.

– De vil have detaljer, sagde Trevor.

Dante mødte Paiges blik. – Selvfølgelig vil de det. Men de må vente. Jeg udtaler mig ikke på nuværende tidspunkt.

Han afbrød telefonforbindelsen. En plan var ved at tage form i hans hoved; en måde at vende denne potentielle PR-katastrofe til noget fordelagtigt. Men først ville han have en forklaring. – Hvad foreslår du, at vi gør?

Paige holdt op med at lege med sit hår. – Bliver gift? Hun så fuldstændig fortabt ud. – Eller i det mindste lader forlovelsen stå på lidt længere? Desperationen lyste ud af hende.

Han kiggede ned på avisen på bordet. Det var en underlig tanke, sådan at kunne manipulere det image, han altid havde haft i medierne. Han var gået fra at være en mut teenagedreng til en frygtet mand i offentlighedens øjne. I årevis var han blevet fremstillet som et utaknemmeligt adoptivbarn, der ikke hørte hjemme i Colson-familien. Da han blev voksen, havde hans image ændret sig til at være en barsk chef og en hjerteløs elsker, der tiltrak kvinder med seksuelle løfter og penge, før han kasserede dem igen. Det havde farvet folks opfattelse af ham.

Hvordan mon det ville være, hvis det ændrede sig? Det ville naturligvis ikke vare ved. Han ville ikke blive hos hende eller kaste sig ud i noget egentligt ægteskab. Men en forlovelse, omend midlertidig, var der interessante muligheder i.

Dante var for længst holdt op med at blive påvirket af de negative historier om hans person, medmindre de havde indflydelse på hans forretninger. Og han vidste, at folk tidligere var blevet skræmt væk af hans omdømme.

Skørtejæger. Hjerteløs. Hensynsløs. Farlig. Han havde hørt det meste, selvom det ofte var opdigtet. Ville tingene ændre sig, hvis han blev opfattet som en familiefar, der var faldet til ro? Interessant tanke.

Kan hun forbedre ham? Det egentlige spørgsmål var, om han kunne bruge hende til at forbedre sit image?

Et kort øjeblik tillod han sig at tænke på alt det, han kunne bruge hende til. Fantasier, der havde ligget lige på grænsen af hans bevidsthed, hver gang hun kom fejende gennem kontoret, men som han ikke lod komme til udtryk.

Men så afbrød han sine egne tanker. Det var ikke hendes krop, han havde brug for.

– Godt, ms. Harper, med det formål at holde facaden går jeg med på dit forslag.

Hun spærrede sine blå øjne op. – Hvad gør du?

– Jeg har besluttet, at jeg vil gifte mig med dig.


ANDET KAPITEL

Paige var sikker på, at gulvet under hende rystede. Men Dante så ikke urolig ud, og alt virkede stabilt, så rystelserne måtte komme indefra.

– Hvad siger du?

– Jeg accepterer. I hvert fald udadtil. Indtil al postyret i medierne har lagt sig.

– Jeg … Okay, sagde hun og betragtede sin chef, der stod bag sit skrivebord. Hans bevægelser var metodiske, velovervejede og målbevidste.

Sådan var han altid. Hun havde flere gange tænkt over, hvad der skulle til, for at han løsnede lidt op. Hun havde også tænkt over, om en elsker nogensinde havde fået ham til det. Om nogen havde løsnet hans slips og kørt fingrene gennem hans hår.

– Glimrende, sagde han kort og beslutsomt. – Jeg kan ikke se nogen grund til, at det ikke skulle fungere.

– Jeg … Hvorfor?

– Var det ikke det, du ville?

Hun blev svimmel. I morges havde hele hendes verden virket på randen af et kollaps, og nu så det ud til, at det hele nok skulle gå alligevel.

– Jo … men helt ærligt, du er jo ikke ligefrem kendt for at være imødekommende og hjælpsom, ja, undskyld …

Han bøjede sig ned og tog avisen fra skrivebordet. – Kan du forestille dig, hvad medierne ville sige, hvis jeg bakkede ud? De savler allerede over enhver chance for at lemlæste mit omdømme. Jeg kan lige forestille mig overskriften på den næste artikel, hvor de triumferende kan meddele, at jeg har forladt min underordnede forlovede, som jeg formentlig bare holdt for nar, og hvordan jeg dermed har ødelagt hendes muligheder for at adoptere sit højtelskede barn. Og det bliver jo kun endnu værre af, at jeg selv er adoptivbarn.

– Ja, jeg kan godt se, at det ville være … mindre heldigt. Men det overrasker mig, at de overhovedet troede på, at vi var forlovet.

– Nå, du har nok læst historier om mig? spurgte han med et skævt smil.

– Tja, jeg … jeg har da set dem, stammede hun. Han behøvede ikke vide, at hun nogle gange kiggede lidt længere på billederne af ham, end det var nødvendigt. Og hvem kunne bebrejde hende? Hun var en kvinde; han var en voldsomt tiltrækkende mand. Men hun vidste godt, at hun ikke havde nogen chance hos ham. – Vi er jo aldrig blevet set offentligt sammen, så det undrer mig, at de bare ud fra et tilfældigt rygte ville tro på, at vi var forlovet.

Han trak på skuldrene. – Det lyder da som noget, jeg kunne finde på. At holde et ægte forhold skjult … i teorien altså. Jeg har aldrig haft et, så jeg kan jo ikke vide det.

– Nej. Det ved jeg.

– Så læser du altså historierne.

Hun blev varm i kinderne og rømmede sig hurtigt. – Det og så har jeg gode iagttagelsesevner og … Åh nej!

– Hvad?

Paige så på uret, der hang lige over Dantes hoved. – Jeg skal hente Ana. De venter nok på mig.

– Jeg går med, sagde han.

– Hvad?

– Ja, jeg er jo din forlovede nu, ikke sandt?

Paige blev svimmel, og hendes fingre var nærmest følelsesløse. – Det ved jeg ikke … er du?

Han nikkede kort. – Ja. Så godt som.

– Øøh … godt så.

– Du virker usikker, Paige, sagde han, tog sin frakke ned fra knagen og åbnede døren. Paige skyndte sig at samle sine ting op fra stolen.

– Det … er jeg egentlig ikke. Jeg forstår bare ikke, hvordan du gik fra at være så rasende inde på mit kontor til at … være enig.

– Jeg er en handlingens mand. Jeg har ikke tid til at være ubeslutsom.

Hun gik forbi ham og ud i lobbyen. Hans assistent, Trevor, holdt godt øje med dem fra sin plads bag skranken.

– Hav en god aften, mr. Romani, sagde han.

– I lige måde, Trevor. Gå du bare hjem, sagde Dante.

– Lige om lidt. Så …?

– Nå ja, afbrød Paige. – Vi er forlovet.

– Er I det? spurgte han skeptisk.

Paige nikkede og så på Dante, som så usædvanligt munter ud. – Ja, sagde hun.

Dante nikkede også.

– Det … vidste jeg ikke, sagde Trevor.

– Jeg er et meget privat menneske, sagde Dante.

– Åbenbart, sagde Trevor og kiggede ned på sin computerskærm igen.

– Vi ses i morgen, sagde Dante. Trevor nikkede bare.

Paige gik efter Dante hen til elevatoren og trådte ind, da dørene gik op. – Trevor virker ikke så begejstret, bemærkede hun. Dynamikken mellem Dante og hans assistent overraskede hende. Dante var en frygtindgydende person, og hun havde nærmest forventet, at Trevor ville blive fyret på stedet for sin åbenlyse irritation over situationen.

– Trevor er sur, fordi han ikke vidste det, forklarede Dante. – Han vil helst vide alt, så han kan skrive det ind i min kalender mindst et halvt år i forvejen.

– Og det gør ikke noget, at han var sur?

Dante rynkede panden. – Hvorfor? Havde du forventet, at jeg ville smide ham ud ad vinduet fra 30. sal?

– Jeg havde ikke udelukket muligheden.

– Jeg er ingen tyran.

– Ikke? Han sendte hende et hårdt blik. – Du fyrede da Carl Johnson. På grund af en baseballkamp.

– Er jeg en tyran, fordi jeg forventer, at mine ansatte møder op i arbejdstiden og gør sig fortjent til de betragtelige lønninger, jeg betaler dem? spurgte han.

– Jamen, hans søn skulle jo spille …

– Det betød intet for nogen andre deltagere i mødet. Det betød måske noget for Carl personligt, men ikke for andre. Hvis alle kunne tage fri, hver gang noget var vigtigt for dem rent personligt, ville vi aldrig få noget lavet.

– Hvad så når du selv har noget i dit privatliv, der kræver din opmærksomhed?

– Det mulige dilemma har jeg ordnet ved at undgå at have et privatliv, sagde han hårdt.

– Nå … okay.

– Du forventer, at jeg er urimelig, på grund af det de skriver om mig, på trods af hvad du selv ser hver dag på kontoret. Det beviser bare mediernes magt. Og nu er det på tide, at jeg manipulerer dem til min egen fordel.

Hendes ansigt brændte. – Det … er det vel.

Det var sandt. Dante var en barsk mand, men bortset fra i morges havde hun aldrig hørt ham hæve stemmen. Han havde aldrig været en dårlig chef, men hun havde altid mærket et forbudt gys, når han var i nærheden. En fornemmelse af noget mørkt, som medierne sandsynligvis var skyld i.

– Og du har læst historierne om mig, sagde han, som om han kunne læse hendes tanker.

Hun spidsede munden. – Ja, jeg har læst lidt af det, der er blevet skrevet om dig.

– En tyran er en, der ikke har kontrol over tingene og forsøger at få det på en meget primitiv måde. Jeg har fuld kontrol over virksomheden i alle situationer, og jeg behøver ikke hæve stemmen for at bevare den.

Hun rømmede sig og stirrede direkte ind i den lukkede elevatordør på deres forvrængede spejlbilleder. Hun nåede ham kun til skulderen, og det var endda i hendes skyhøje hæle. Hun så lillebitte ud. Han så ud, som Dante altid så ud … mørk og lækker, voldsomt maskulin og en lille smule skræmmende.

– Du hævede stemmen inde på mit kontor, sagde hun, stadig uden at se direkte på ham.

Han lo kort. – Det var berettiget i den situation, synes du ikke?

– Var det?

– Hvordan ville du have det, hvis det havde været omvendt?

– Det ved jeg ikke. Hør, mener du virkelig det her? spurgte hun og vendte sig endelig om mod ham, netop som de nåede deres etage, og dørene gled op.

– Det sker meget sjældent, at jeg siger noget i spøg.

– Det har du ret i. Jeg må bare være sikker på, at du holder, hvad du lover. Dante, hvis jeg bliver taget i at … ja, at svindle er det vel … er det ikke kun Ana, jeg mister.

– Som jeg lige har sagt, Paige, så spøger jeg ikke. Heller ikke nu.

– Jeg forstår bare ikke, hvorfor du hjælper mig.

– Fordi det også hjælper mig. Han sagde det selvsikkert og helt uden skam.

Paige spruttede. – På hvilken måde?

– Folk ser mig som … ja, en tyran. Eller i hvert fald som en, der leder uskyldige i fordærv. Han sagde det i en let tone, men hans ansigtsudtryk ændrede sig ikke.

Paige lo. – Ja, det har du nok ret i.

– Der bliver allerede spekuleret i, om du vil kunne forbedre mig. En fascinerende tanke. Og om ikke andet, et interessant socialt eksperiment med potentiale til at styrke mine forretninger.

– Og så ville du jo rent faktisk hjælpe Ana og mig, påpegede hun.

Han nikkede kort. – Det er heller ikke nogen ubehagelig tanke.

Hun var nær kommet til at grine. Han sagde det så alvorligt, som om hun troede, at han fandt det modbydeligt at hjælpe andre.

– Godt. De fulgtes ad hen ad gangen og ned mod vuggestuen. Hun åbnede døren og sukkede dybt, da hun så pædagogen Genevieve stå med Ana i armene. De var de sidste to tilbage. – Det er jeg virkelig ked af, sagde hun og rakte ud efter pigen.

Genevieve smilede. – Bare rolig. Hun falder snart i søvn igen.

Ana var kun fire måneder gammel, men hun opfattede allerede Paige som sin mor. Der havde været så få øjeblikke i Paiges liv, hvor hun havde følt sig helt sikker på noget og ikke rastløs og på randen af fiasko. Et af de øjeblikke var, da hun blev hyret til at designe juleudstillingen i Colson’s. Det andet var, da Shyla havde lagt Ana i Paiges arme. Kan du tage dig af hende?

Hun havde bare ment i et stykke tid, mens hun hvilede sig. Men Shyla havde lagt sig på sofaen for at tage en lur og var aldrig vågnet igen. Og Paige tog sig stadig af Ana. Fordi hun blev nødt til det. Fordi hun gerne ville. Fordi hun elskede Ana højere end livet selv.

Paige trak sin datter, der lå svøbt i et tæppe, ind til sig. Hendes hjerte smeltede, og det stak i hendes øjne. Hun så hen på Dante og vidste, at hun havde gjort det rigtige. Ingen skulle tage Ana fra hende, det skulle hun nok sørge for.

Genevieve havde bøjet sig ned efter Anas pusletaske, og da hun rejste sig igen, gjorde hun store øjne over at opdage, at deres chef var til stede. – Mr. Romani, hvad bringer Dem herned?

– Jeg er her for at hente Ana, sagde han.

Genevieve så forvirret ud. – Nå … jeg … Han rakte over og tog pusletasken fra den forbløffede Genevieve.

– Sammen med Paige, tilføjede han. – De har sagt det i nyhederne i dag, men hvis du ikke har hørt det, så skal Paige og jeg giftes.

Genevieve tabte underkæben. – Åh, jeg …

– Kom, min skat, sagde han og samlede Paiges taske op fra gulvet. Synet af hendes bredskuldrede italienske chef, der stod og knugede en pailletbesat håndtaske ind til sig, var lige ved at få hende til at le hysterisk, men der var en anden følelse, der gjorde hende varm i hele kroppen og bremsede grineflippet.

Hun vinkede til Genevieve og gik ud ad døren, som Dante holdt åben med den ene skulder.

På vej ned mod parkeringskælderen standsede hun og vendte sig om mod ham. – Undskyld. Jeg skal nok selv tage mine ting.

– Nej, nej, det er fint.

– Men du behøver altså ikke følge mig ned til bilen.

– Jo, jeg gør.

– Nej, det er der da ingen grund til.

– Vi har lige offentliggjort vores forlovelse. Tror du, jeg vil lade min kommende hustru gå ned til bilen alene med et lille barn, en pusletaske, en håndtaske, og hvad det ellers er, jeg bærer på?

– Måske ikke, medgav hun. – Men du har jo ikke ry for at være særlig galant.

– Det er jo det, jeg er i færd med at lave om på.

– Hvorfor egentlig det?

– Gå videre, mens du taler.

Det var ikke første gang, at Paige bemærkede, at han ikke kiggede på Ana. De fleste blev helt bløde, når de så hende, og aede hende på kinden eller håret. Ikke Dante.

– Godt, sagde hun og fortsatte hen ad gangen. – Hvordan gør vi det her?

Hun standsede ved døren … en mærkelig ny vane, hun pludselig havde fået, og Dante skuffede hende ikke. Han rakte forbi hende, åbnede døren og holdt den for hende, mens hun gik ind i parkeringskælderen.

– Hvor holder du? spurgte han.

– Der, sagde hun og nikkede mod højre. – Jeg har lov til at parkere tæt på nu på grund af Ana.

– Sikke en fin politik, mumlede han. – Den har jeg vist ikke ansvaret for.

– Nej, det var vist din far.

Han fik et underligt udtryk i ansigtet. – Interessant. Typisk for Don. Han har altid været så praktisk anlagt. Det var også ham, der fik åbnet vuggestuen herinde.

– Jeg har aldrig mødt din far, men at dømme ud fra nogle af hans tiltag her på arbejdspladsen må han være en god mand.

Dante nikkede. – Det er han også.

Paige var nået hen til bilen. – Hov, jeg har glemt at låse den.

– Har du glemt det?

– Pyt med det. Der er jo sikkert hernede, sagde hun og satte den sovende Ana ind i hendes autostol.

– Hvis du låste den, ville det være dobbelt så sikkert, sagde han stift.

Hun rettede sig op. – Hvor længe har du boet her i landet?

Han rynkede panden. – Siden jeg var seks. Hvorfor?

– Det er bare … du taler meget formelt.

– Don og Mary taler meget formelt. De er jo nogle rigtige overklasseløg.

– Kalder du dem ved fornavn?

– Jeg var 14, da de adopterede mig, hvilket du sikkert ved med din hang til sladderblade.

– Nå, det er nu lidt af en overdrivelse. Hang til …

– Og, fortsatte han, som om han ikke havde hørt hendes indvending, – det ville have virket mærkeligt at kalde dem andet end ved deres fornavne. Jeg blev adopteret som arving til Colson-imperiet, mere end jeg blev adopteret som deres søn.

– Har de sagt det?

Han fortrak ikke en mine. – Jeg kan ikke forestille mig andre grunde.

– Hvorfor blev du så ikke en Colson? Hun havde ofte undret sig over det, men havde selvfølgelig aldrig før haft mulighed for at spørge ham.

– Det blev Don og jeg enige om fra starten. Jeg ønskede at beholde min mors efternavn.

– Ikke din fars?

Han fik et hårdt udtryk i de mørke øjne. – Nej.

Paige blinkede. – Nå. Hun så ned på Ana, der sov tungt i sin autostol. Hun lukkede forsigtigt døren. – Så ses vi vel i morgen?

– Vi ses i aften, sagde han og vendte sig om.

– Hvad?

– Vi kaster os ikke ud i det her uden en plan. Hvis jeg skal hjælpe dig, skal du også hjælpe mig. Det er i vores begges interesse, at det her virker ægte, og når først vi har bekræftet det, er der ingen vej tilbage. Forstår du det?

Hun nikkede langsomt.

– Det er langt mere afgørende for dig, end det er for mig. Hvis det her går galt, vil det blot være endnu en plet på mit blakkede ry, men for dig …

– Jeg ville miste alt. Hun mærkede et stik af fortrydelse i maven.

– Så vi må sørge for, det ikke sker. Jeg følger med dig hjem.

Tanken om, at han, der var så stor og maskulin og velordnet, skulle hjem i hendes lille, rodede lejlighed, gjorde hende ængstelig, men der var ikke andre muligheder. Og hun måtte skjule sin nervøsitet … han skulle jo forestille at være hendes forlovede. Og folk skulle gerne tro på, at han havde valgt hende.

– Jeg er svimmel, sagde hun.

Han rynkede brynene. – Skal jeg køre?

Hun rystede på hovedet. – Det går nok. Hun satte sig ind på førersædet. – Det går nok, gentog hun, mere til sig selv end til ham.

Og hun håbede virkelig, at det var sandt.

TREDJE KAPITEL
Paiges hjem mindede meget om hende selv. Lyst, rodet og en smule manisk. Stuen var fyldt med ting. Lærreder, mannequindukker og ruller med stof. Der var en stor bogreol langs væggen proppet med kasser og æsker med perler, pailletter og andre ting, der glimtede. Hendes kontor havde kun været toppen af isbjerget.
– Undskyld rodet, sagde hun. – Du kan bare smide mine ting på sofaen. Hun stillede autostolen fra sig på gulvet og løftede forsigtigt den lille pige op.
Han kiggede væk. Synet af Paige med barnet i armene mindede ham om noget. Han var ikke helt sikker på hvad, for hver gang et minde trængte sig på i hans hjerne, skubbede han det fra sig.
I stedet forsøgte han at finde en knage et sted, som han kunne hænge tasken på.
– Bare smid den, gentog hun og satte Ana bedre til rette på armen.
– Jeg smider ikke ting, svarede han studst.
Hun rullede med øjnene. – Så hold Ana, mens jeg gør det.
Han trak sig lidt baglæns, og ubehaget strammede i hans hals. – Jeg holder ikke babyer.
– Du må vælge en af delene.
Han stillede hendes håndtaske på køkkenbordet og gik ind i stuen, hvor han lagde stoffet oven på en anden bunke stof og skitseblokken ved siden af en kasse med blyanter og pensler i. Det gav i det mindste mening.
Hun lo. – Du kunne ikke.
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